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Тема: Исследовательский проект «Топонимы с. Беной-Ведено»

Авторы: Хасханова Раяна,   Хатаева Кесира,  Зунибаева Залина,  учащиеся 8

класса 

МБОУ «СОШ с. Беной-Ведено Ножай-Юртовского муниципального района» 

Руководитель: Загария Ирина Владимировна, учитель географии

Аннотация

Актуальность: приобщение   сверстников  и  односельчан  к  изучению

географических  названий родного края, воспитание любви  к нему,  почитания

памяти предков.

Цель  работы: собрать  и  изучить  топонимы  села  Беной-Ведено;  на  основе

собранного материала составить топонимический словарь  и карту топонимов

села.

Задачи:

1.  Провести  социологический  опрос  среди  учащихся  школы,  учителей  и

жителей села.

2. Собрать дополнительные сведения у старожилов села.

3. Изучить литературу по данной теме.

4. Составить топонимический словарь  и карту топонимов села Беной-Ведено.

Гипотеза  работы: топонимы  отображают  природные,  этнографические

особенности территории. 



3

Объект исследования: топонимы села Беной-Ведено.

Предмет исследования:  этимология названий, лежащая в основе топонимов и
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ВВЕДЕНИЕ.

                                                                                Вернулся я…
                                                                                О, Родина!- отныне
                                                                                Тебя непреходящей я признал.
                                                                                Земля отцов, ты- вечная святыня!
                                                                                Родной народ- ты вечный идеал.
                                                                                                          Малик Ахмадов

      «Имя на карте. Имя человека, города, станицы, хутора, аула…Имя горной

вершины, леса и озера, многоводной реки и малого ручья… Даже дуб, в гордом

одиночестве стоящий средь бескрайней степи, может иметь собственное имя.

Даже камень-валун, сыздавна лежащий у подножья дуба…

      Имена  в  истории.  История  в  именах.  Все  они  неиссякаемый  кладезь

сюжетов  -  и  драматических,  и  романтических  и  легендарно-мифических.  А

иногда  приземлено-бытовых.  Но  чаще  всего  приземленность  эта  лишь

кажущаяся: всмотритесь в нее, вслушайтесь в звучание того или иного имени -

и  оно  вдруг  заиграет  такими  нежными  и  поэтическими  красками!»  (Ю.

Макаренко)

У каждого человека есть Родина - край, где он родился и где всё кажется

особенным, прекрасным и родным. Родная земля. Родимый край. Родное село.

Сколько  в  этих  простых  словах  сокровенного  смысла,  затаенной  грусти  и

гордости. 

Перед  нами  карта  Чечни,  нашей  маленькой  республики  в  масштабах

огромной России.  
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Извилистые  дороги,  по  которым  не  просто  едешь,  а  любуешься,

любуешься  красотой  и  богатством  природы,  приведут  вас  в  одно  из  самых

живописных мест Ножай- Юртовского района - село Беной- Ведено. 

Высокие  горы,  вершины  которых  утопают  в  небесном  тумане,  лесные

дебри, манящие своей неизведанной загадочностью, быстротечная река Ясси,

уносящая далеко за собой все тайны здешних мест – все это поражает человека,

оказавшегося здесь впервые. 

Родившись  в  этих  красивых  местах,  мы  привыкаем  ко  всему,  что  нас

окружает, но немного повзрослев,  начинаем задумываться о прошлом своего

села,  о  людях,  когда-то  живших  в  нём.  Например,  нас  интересует  вопрос:

почему река, протекающая через наше село, называется Ясси? Почему гора, у

подножия  которой  мы  живем,  называется  Ашанете? К  тому  же  возникает

вопрос: почему наше село имеет такое интересное название – Беной-Ведено?

Эти вопросы заставили задуматься нас о том, могут ли топонимы рассказать

нам об истории нашего села и его жителях. 

             Актуальность нашей работы заключается в приобщении сверстников и

односельчан к  изучению географических  названий родного края,  воспитание

любви к нему,  почитания памяти предков. Великому сыну чеченского народа

Ахмат-Хаджи Кадырову принадлежат такие слова: «Патриотизм начинается со

своей семьи. Каждый человек должен знать историю и культуру своей страны,

своего селения». Если мы сумеем выяснить, что обозначают названия рек, гор,



7

пещер, родников и других знакомых нам с детства мест, то откроем для себя

много нового о нашей малой родине.

      Мы решили рассмотреть вопросы происхождения, способов образования и

сферы употребления топонимов и микротопонимов села Беной-Ведено. Данный

материал может быть использован на уроках русского языка, истории родного

края, краеведении, географии, а также в качестве тем классных часов.

Тема нашей исследовательской  работы: «Топонимы села Беной-Ведено»

Объект исследования: топонимы села Беной-Ведено.

Предмет исследования: этимология названий, лежащая в основе топонимов и

микротопонимов.

Цель работы: собрать и изучить топонимы окрестностей села Беной-Ведено;

на основе собранного материала составить топонимический словарь  и карту

топонимов села.

Для  достижения  данной  цели  нами  были  поставлены следующие  задачи:

провести социологический опрос среди учащихся школы, учителей и жителей

села; собрать дополнительные сведения у старожилов села; изучить литературу

по данной теме; составить топонимический словарь  и карту топонимов села

Беной-Ведено.
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Глава 1.  ТОПОНИМЫ И МИКРОТОПОНИМЫ В НАШЕЙ ЖИЗНИ.

1.1. ЧТО ИЗУЧАЕТ НАУКА ТОПОНИМИКА?

         Географические названия встречаются всюду: на карте,  в почтовом

адресе, в газетной статье, в разговорах - они позволяют нам ориентироваться в

пространстве.  По  словам  известного  специалиста  Э.  М.  Музраева,

«невозможно  представить  себе  жизнь  современного  общества  без

географических  названий.  Они  повсеместно  и  всегда  сопровождают  наше

мышление с  раннего  детства.  Всё  на  земле имеет  свой адрес,  и  этот  адрес

начинается  с  места  рождения человека.  Родное  село,  улица,  на  которой он

живёт, город, страна – всё имеет свои имена». 

    Какая  же  наука  занимается  изучением  географических  названий?  Это

топонимика.   Топонимика (от греч.  topos -  место и  onyma- имя, название)-

наука,  изучающая  географические  названия,  их  происхождение,  развитие,

современное  состояние,  написание  и  произношение.  Топонимика  является

научной  дисциплиной,  которая  находится  на  стыке  3-х  областей  знаний:

географии, истории и лингвистики - и использует данные этих наук. Лингвисты

изучают  географическое  название  как слово  -  единицу  языка.  Это  название

возникло в какую-то определенную эпоху и отражает ее,  значит,  привлекает

внимание  историков.  Географы  и  картографы  чаще  других  имеют  дело  с

географическими именами, эти специалисты хотят знать их значение (смысл),

отражающее географические реалии. 
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1.2. КЛАССИФИЦИЯ ТОПОНИМОВ.

       В  соответствии  с  названием  науки,  изучаемые  ею  слова

называют топонимами. Наименования городов и рек, деревень и станиц, озер и

лесов, полей и ручьев – все это топонимы, очень разнообразные как по времени

появления, так и по своим культурным и языковым корням.

Среди топонимов выделяют различные классы:

1. Гидронимы– названия водных объектов (от греч. hydros -  вода)

2. Ойконимы– названия населенных пунктов (от греч. oikos - жилище)

      • Кононимы-  названия  сельских поселений (  от греч.  konos -  деревня,

селение)

3. Оронимы– названия объектов рельефа земной поверхности  (от греч.  oros -

гора)

    • Спелеонимы  - названия  природных  подземных  образований  (от  греч.

spelaion - пещера)  

4. Годонимы– названия улиц (от греч.  hodos - улица)

5.  Антропотопонимы-  названия географических объектов,  произведённых от

личного имени (от греч. antropos - человек).

6. Хоронимы - название любых территорий, областей, районов (от греч. chora  -

земля)

        Кроме общеизвестных топонимических названий существуют топонимы,

известные относительно небольшому кругу людей.  Такие известные не всем

названия принято называть микротопонимическими.
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ГЛАВА  2.   ТОПОНИМЫ  И  МИКРОТОПОНИМЫ  СЕЛА  БЕНОЙ-

ВЕДЕНО.

2.1.  КЛАССИФИКАЦИЯ ТОПОНИМОВ СЕЛА БЕНОЙ-ВЕДЕНО.

   

     Для того, чтобы понять, как произошло формирование топонимов нашего

села, мы изучали архивные материалы, работали с литературой, встречались со

сторожилами  села.  В  результате нам удалось  изучить  65 названий,  и  мы

получили следующие данные:

ойконимы  -  6:  Беной,   Беной-Ведено,  Гуржимохк,  Корен-Беной,  Лем-Корц,

Осий-Юрт;

годонимы -  7:  Кадырова, Центральная, Заречная, Западная, Северо-Западная,

Юго-Восточная, Юго-Западная;

гидронимы - 13: Беной- Ясси, Бедан ам, Дадин шовда,  Херан  ахк, Аржа ахк и

др.

оронимы -  35: Ашанете, Акара, Беной лам, Борз йолу корта, Зударийн лам,

Некан дук, Юккера дук и др.

хоронимы - 1:  Берам кажа.

Антропотопонимы - 3: Адаман рёта, Ахтин тай, Мадалан тай.
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   Среди записанных наименований собственно топонимами следует считать

официально  закреплённые  наименования:  название  сельских  поселений  -

Беной, Беной-Ведено, Гуржимохк, Корен-Беной, Лем-Корц, Осий-Юрт, т.к. они

обозначены  на  карте  района,  республики,  значатся  в  адресной  книге,

обозначены в штампе о проживании в паспортах жителей; название реки Беной-

Ясси  ,  т.к.  она  нанесена  на  карту  района,  значится  на  табличке-указателе;

официальные названия улиц; названия гор Ашанете, Беной лам, потому что они

обозначены на карте Чечни.

      Все  остальные названия следует  отнести к  микротопонимам,  т.  к.  они

употребляются  в  разговорной  речи  и  известны  только  в  пределах  данного

населённого пункта (неофициальные названия определённых мест села).

2.2.  КОНОНИМЫ

    Географические названия не возникают на пустом месте: подмечая те или

иные особенности рельефа и природы, люди, жившие поблизости, называли их,

подчеркивая характерные особенности. Со временем менялись народы, жившие

в том или ином регионе, но вот названия сохранялись и использовались теми,

кто пришел им на смену. 

Кононимы -  названия сельских поселений.

   Материал, с которым мы познакомились в процессе исследования, был очень

занимателен. Но больше всего нас интересовал самый главный вопрос – почему

у нашего родного села такое интересное  название?
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    Село Беной-Ведено расположено  на юго-востоке Чечни, покрытой могучими

буковыми лесами,  непосредственно у подножия горы Ашанете. Оно  находится

на левом берегу  реки Беной-Ясси на  высоте  695 м.  Люди поселились  здесь

относительно недавно- 250-300 лет назад. До этого они жили в селе Беной. Со

временем численность населения увеличивалась,  и  в  связи с  этим появилась

необходимость переселения  на новое место.

          Беной-Ведено расположено на относительно ровном лесистом плато.

Топоним  «Беной-Ведено»   образован   от  сложения  двух  слов:  «Беной»,

означающего  принадлежность  жителей  села  беноевскому тейпу,  и «Ведана»,

что значит «ровное место». Стоит отметить, что к селу Беной-Ведено относится

небольшое  поселение  Лём-Корц.  По  версии  Ахмада  Сулейманова,  название

села означает «Львиная гора». По рассказам местных старейшин, в стародавние

времена в горах Беноя обитали львы и барсы. Действительно, высоко в горах

Кавказа  в  древние времена жили снежные барсы.  Недаром великий русский

поэт 

       М. Ю. Лермонтов в своей знаменитой поэме «Мцыри» описывает бой

главного героя с барсом. Но всем известно, что львы обитают в зоне саванн и

редколесий, для которой характерен теплый климат.  Поэтому мы не согласны с

версией  Ахмада  Сулейманова  о  том,  что  именно  львы  могли  жить  на

территории Чеченской республики. В результате исследований мы пришли к

выводу,  что  топоним   «Лёма  арц»  можно  трактовать,  как  «Лесистый  склон

горы».
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2.3. ГОДОНИМЫ

Годонимы – названия любых линейных объектов: улиц, переулков.

       Трудно поверить, что до недавнего времени улиц в нашем селе вообще не

было. Названия улиц  были приняты  только в 2009 году для удобства работы

почты, транспорта и школы.

       В нашем селе насчитывается 7 улиц. Улица Кадырова - главная в нашем

селе. Основой для названия улицы послужило имя крупного государственного

деятеля,  первого  президента  Чеченской  республики,  Героя  России  Ахмата-

Хаджи Кадырова. 

      Общепринято,  что основные учреждения сельских поселений – мечеть,

сельская администрация, школа - всегда располагаются в центре села. Тогда в

названии следующей улицы мы видим странное несоответствие.  Территория,

занятая Центральной улицей, фактически не является центром нашего села.

      Название одной из улиц, прекрасное по звучанию - Заречная - связано с

близостью  к  водному  объекту  -  реке  Беной-Ясси.  Идея  географической

привязки  названий  улиц  не  является  новой.  Так,  в  нашем  селе  есть  улицы

Западная, Северо-Западная, Юго-Восточная, Юго-Западная.

2.4.  ГИДРОНИМЫ

Гидронимы- названия водных объектов: рек, озёр, болот, родников и т. п.

         Наше  село расположено на берегу реки  Беной-Ясси. Она берет свое

начало в снежных отрогах Андийского хребта у подножия горы Цыбалго на
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высоте 2736 м.   Топоним «Беной-Ясси»   образован  от сложения двух слов:

«Беной»,  означающего  принадлежность  жителей  к   беноевскому  тейпу,  и

«Яссу» - светлая, прозрачная (тюрк.)

          Кроме Ясси, через село протекают ещё две небольшие речки: Аржа-ахк,

что в переводе с чеченского означает «Черная речка» с чуть мутноватой водой

и  Херан-ахк –«Мельничная речка» с кристально чистой родниковой водой.  В

недавнем прошлом  на этой речке стояли и работали мельницы. 

    Кроме рек на территории данного поселения располагаются родники. Среди

них Дадин шовда, Новрзакан шовда. Они благоустроены жителями села Беной-

Ведено. Вода этих источников признана обладающей целебными свойствами. 

2.5. ОРОНИМЫ

Оронимы-   названия  объектов  рельефа  земной  поверхности:  гор,  хребтов,

холмов, ущельев, оврагов и др. 

   Село  Беной-Ведено  насыщено  орографической  терминологией.  Это

объясняется тем, что территория села находится в горном районе. 

   Среди топонимов есть собственно названия гор, хребтов, вершин, склонов. 

К ним относятся: урочище Акара-«Плоскость, нагорье»,  горная вершина Беной

лам -«гора бенойцев»,  горная вершина  Горга лам- «Круглая гора» и др.

   Существуют топонимы, в которых присутствует указания на определенное

место:  Юккера  дук  -  «Срединный  хребет»,   Хавхе  -  «Теневая  сторона»,

Ашанете- «К террасе».
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Кроме  того  встречаются  оронимы,  которые  отражают  мир  птиц  и  зверей,

обитающих в данной местности. Среди них можно выделить:  вершина Борз

йолу корта - «Волк (куда) поднимается вершина»,  урочище (Дарта биение чу)

«Гнезде беркута к», Лечанан берд - «Соколиная обрыв».

   Нашёл свое отражение в названиях форм рельефа и богатый растительный

мир: урочище Базана кел  - «Под тиссовую рощу», Тевнан басе - «Кизиловый

склон», гора Хьехийн лам-  «Липовая гора» и др.

   Стоит  отметить,  что  в  окрестностях  села  встречаются  оронимы,  которые

связывают объекты рельефа с его бывшими владельцами. Например: Адин ирзо

-  «Поляна  Ади»,  Довлатмирзин  ирзо  -  «Поляна  Довлатмирзы»,  Умаран  хех-

«Пещера Умара» и др.

   Небольшая  часть  топонимов  имеет  характеристику  постоянного  признака

возвышенных и пониженных мест. Например, Бёса дук -  «Хребет склона», гора

Кёртера ной - «Вершина- корыто» и др. 

   Встречаются топонимы, содержащие а)  указания на домашних животных,

место  их  выпаса,  например,   Уза  желе  -  «К  кутану  овец»;  б)  отражающие

деятельность людей – Герз каго - «Впадина очищения оружия», Гёза тухуче -

«Где прибивают коновязь».

2. 6. СОЦИОЛОГИЧЕСКИЙ ОПРОС 

    В процессе исследования нас заинтересовал вопрос, что знают жители села о

географических  названиях  селения  Беной-Ведено  и  его  окрестностей.  Мы

решили провести социологический опрос и подготовили следующие вопросы:



16

1. Знаете ли вы, что означает «топонимика», «топонимы»?

2. Известны ли вам названия рек, хребтов, родников, пещер, которые находятся

на территории села и в его окрестностях, и почему они так называются?

3.  Вы знаете, что обозначает название нашего села?

4. Нужно ли знать топонимы своего родного края и почему?

   Нами  было опрошено 83 человека из числа учащихся, учителей и жителей

села.  В  результате  социологического  опроса  выяснилось,  что  многие

незнакомы  с   такими  понятиями,  как  топонимика  и  топонимы.  Основные

географические названия известны большинству опрошенных. Все они считают

необходимым  знать  названия   географических  объектов  своей  местности.

Результаты опроса мы выразили в диаграмме (Приложение 1).

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

       В начале  исследовательской работы мы выдвинули гипотезу: топонимы

села  Беной-Ведено  и  его  окрестностей  отображают  природные  и

этнографические особенности изучаемой территории.     

    Проведенная нами работа помогла убедиться в правильности выдвинутой

гипотезы:  в  ходе  изучения  специальной  литературы  и  проведенных

исследований мы выяснили, что названия географических объектов не бывают

случайными, а отражают не только природные особенности данной территории,

но и указывают на сферы человеческой жизнедеятельности, несут социальную

смысловую нагрузку.
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Цель работы достигнута  – составлена карта  топонимов и «Топонимический

словарь  села   Беной-Ведено».   На  абсолютную  полноту  наш  словарь  не

претендует, потому что не все вопросы удалось решить,  а многие названия так

и остались для нас загадкой.

   Завершая исследование,  мы пришли к выводу, что топонимы - это связующее

звено  между  прошлым  и  настоящим,  закодированная  в  географических

названиях память родной земли, судьба которой неразрывно связана с судьбой

проживающего на ней народа. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Приложение 1

Результаты социологического опроса

Вопросы Да Нет

1. Знаете ли вы, что означает 
«топонимика», «топонимы»?

28 55

2. Известны ли вам названия рек, хребтов, 
родников, пещер, которые находятся на 
территории села и в его окрестностях, и 
почему они так называются?

51 32

3.  Вы знаете, что обозначает название 
нашего села?

46 37

4. Нужно ли знать топонимы своего 
родного края и почему?

78 5



20

Приложение 2

Встреча со старожилами села
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Работа со словарями

КАРТА ТОПОНИМОВ
 села Беной- Ведено и его окрестностей
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СЛОВАРЬ

топонимов села Беной – Ведено
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Адаман роьта (Адаман рёта) «Стойбище Адама» -  местность на горе Широкий

склон, где после водопоя собирается скот. Названа так потому, что человек по 

имени Адам впервые там построил свою хижину.

Адин ирзо  (Адин ирзо ) «Поляна Ади» - поляна в центре г. Широкий склон.  

Названа по имени человека, который расчистил это место.

 Акъара (Акара) «Плоскость, нагорье» - урочище в районе с. Беной –Ведено.

Ахтин т1ай (Ахтин тай) «Мост Ахти» - мост на юге с. Беной- Ведено. Назван с 

указанием на владельца.

Ашанет1е (Ашанете) «К террасе» - гора в Ножай-Юртовском районе Чечни; 

расположена в междуречье Беной-Ясси и Аксай. Высота – 1257 м. 

Безанаш к1ел ( Базана кел)  «Под тисовую рощу» - урочище  на западе с. 

Беной - Ведено, занятое тисовыми деревьями.

Бедан 1ам (ам) «Утиное озеро» - озеро  на северной окраине

 с. Беной-Ведено  в районе селения Гуржи-мохк. Озеро является местом, где 

раньше слетались стаи уток.

Бена (Беной)  - селение в Чечне, находится в верховьях рек Ямансу и Аксай. 

По мнению А.Сулейманова, утвердившееся в литературе бен – «гнездо», откуда

якобы произошло беной, - не приемлемо, т.к. на территории Чечни отмечено

более двух десятков «Бена», рельеф которых не напоминает гнёзда. 
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По  мнению  других  исследователей,  этимология  топомима  восходит  к

тюркскому боян – «богатые». Есть также мнение, что в основу названия этого

этникона вошло ингушское и чеченское название грузин – бейни. 

Третий вариант (наименее аргументированный), - Бона – имя древнеримской 

богини плодородия и посевов. Селение с таким же названием находится в 

верховьях р. Ямансу и в правобережье р. Терек (Беной-Юрт – «селение 

бенойцев»)

Бенойн-Ведана (Беной-Ведено) «Беноевцев ровное, плоское место» - 

населенный пункт в Чечне, находится южнее с. Беной на левом берегу р. Беной-

Ясси. Название поселения произошло от сложения двух слов: «Беной», 

означающего принадлежность жителей  села беноевскому тейпу, и «Ведана», 

что значит «ровное место».

Бенойн лам (Беной лам) «гора бенойцев» - горная вершина на границе Чечни и

Дагестана на левом берегу р. Беной-Ясси. Высота – 1942 м.

Бенойн Яьсси (Ясси)  «Беной Ясси» - река, берущая свое начало в снежных 

отрогах Андийского хребта у подножия горы Цыбалго (2736 м).  Протекает по 

территории Чеченской республики и Дагестана.  

(«бено»-  самый многочисленный  род  вайнахов,  «Яссу»-  светлая,  прозрачная

(тюрк.))

Берам  к1ажа (кажа)  «Соленый  пятачок»  -  местность  на  правом  берегу  р.

Беной- Ясси между Теневой стороной и Склоном хребта. Название выбрано не

случайно. На склоне самопроизвольно выделяется соль.
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Боккхачу т1улге (Боккачу тулге) «К большому камню»- источник  на юге  с.

Беной- Ведено.

Борз  йолу  корта (Борз  йолу  корта)  «Вершина  (куда)  поднимается  волк»  -

вершина  на юге с. Беной-Ведено.

Бочб1ара (бочабара) «Грецкий орех» - местность на юге 

с.  Беной-Ведено,   где  несколько  веков  назад  предки  наших  односельчан

посадили деревья грецких орехов.  

 Боь (бё)  «Дикий чеснок/черемша» - на этом месте растет черемша, которую

население окрестных сел ходит собирать.

Боька  (бёка) ишал «Болото в лощине» - заболоченная местность на северной

окраине с. Беной-Ведено. 

Боьрзанан (бёрзанан) ков «Бронзовые ворота» - узкий проход между высокими

скалами на юге Бена, в горах. Через эти ворота не может якобы пройти человек,

совершивший  грех  или  другое  преступление.  Возможно,  своего  рода  место

испытания подозреваемого в преступлении - воровстве, убийстве и т. д.

По  легенде,  преступника  эти  скалы  не  пропускали:  они  сходились  и

сплющивали его, лишь невиновный мог свободно проходить.

Боьса (Бёса) дукъ (дук)  «Хребет склона» - хребет на правом берегу р. Беной-

Ясси. 

Герз къаго хи (Герз каго хи) «Источник, который  очищает (наводит блеск на)

оружие» - родник на юго-востоке 
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 с. Беной.  

В старину горцы использовали воду источника для очищения оружия. 

Горга лам (Горга лам) «Круглая гора» -  горная вершина  на границе Ножай-

Юртовского и Веденского районов Чечни; находится в междуречье Кокичуах и

Хулхулау. Высота – 2361 метр. Гора эта не только «круглая», но она могла быть

посвящена  святому  Георгию,  которому  в  период  христианства  поклонялись

вайнахи.

Гоьза тухуче  (Гёза тухуче ) «Где прибивают коновязь» - место на юге с. Беной

на подъеме к хребту Шоьрча гIоне. В древние времена коновязь делали из меди

и  бронзы.  О  материале  говорит  и  само  название  -гоьза,  от  гез  -  «бронза».

Позднее украшали рогами тура, оленя, барана. Вероятно, культовое место, куда

приезжало много паломников. 

Гуържийн  мохк (Гюржийн  мохк)  «Владения  (страна,  место)  грузин»  -

довольно крупное поселение, расположенное на одном из красивейших хребтов

Бена-дукъа. 

 Предание  гласит,  что  во  время  набега  на  соседнюю  Грузию  беноевская

дружина пленила  грузинского  мальчика.  Став взрослым,  маленький пленник

приобрел большую известность среди своих сверстников и взрослых, благодаря

своей  силе,  находчивости,  ловкости  и  красоте.  Он  стал  равным  членом

вайнахского общества, в жены ему дали красавицу, выделили землю и помогли

построить дом, дали рабочих волов, корову, коня... Впоследствии, когда семья
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грузина  разрослась,  выделились  отселки,  разросся  и  хутор.  Тогда  бенойцы

назвали это место Гуьржичун мохк.

Дадин шовда (Дадин шовда) «Дади родник» - родник  на юго-западе с. Беной -

Ведено. Назван по имени человека, очистившего и обустроившего источник.

Дарта биение чу  (Дарта биение чу)  «К гнезду беркута»  - урочище  на юге

Беноя. 

Декъа 1ин (Дека ин)  «В сухое ущелье» - река на юге 

с. Беной- Ведено между г. Ашанете и Срединным хребтом. Является временных

водотоком, который заполняется водой только в период дождей.  

Довлатмирзин  ирзо «Поляна  Довлатмирзы»  -  поляна  на  левом  берегу  р.

Беной-Ясси.   Эту  территорию  в  прежние  времена  очистил  и  использовал

человек с данным именем.

 Доьхна (дехна) ирзо «Разрушенная поляна»- на западной окраине с. Беной –

Ведено на правом берегу  р. Беной-Ясси. 

Жаг1ий (жагий) гу «Холм гравия» - холм на левом берегу реки Хера ахк на

юге с.  Беной - Ведено.  Данный холм состоит из гравия, отсюда и название.

Западная - улица с. Беной-Ведено. 

Заречная  -  улица  с.  Беной-Ведено,   лежащая  на  берегу  р.  Беной-Ясси.

Зударийн лам (Зударийн лам)  «Женская гора» -  гора на юге с. Бено-Ведено.

Древнее  культовое  место,  где   собирались  лишь  одни  женщины  в  период

весеннего цветения.
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Кадырова - главная улица с. Беной-Ведено.  Названа  по имени крупного 

государственного деятеля, первого президента Чеченской республики, Героя 

России Ахмат-Хаджи Кадырова.

Коьран (кёран) бене «Орлиное гнездо»- село, расположенное в 2-3-х 

километрах к западу от Беноя на склонах  хребта Бена-дукъа. 

По  существующей  легенде  на   территории  населенного  пункта    находится

огромная старая чинара. Это дерево, на котором было гнездо орла, считалось

главным  ориентиром окружающей местности. И когда спрашивали о место-

нахождении чего-то,  то,  как  правило,  указывали  его  относительно  чинары с

орлиным  гнездом.  Вот  так  и  превратился  небольшой  хутор  в  Коьран  бене

(«Орлиное гнездо»).

Коьртера (кёртера) ной «Вершина-корыто» - гора на южной окраине с. Беной

Ведено.

К1орга  1ин  (Корга ин) «Глубокое ущелье» - река на юго-западной окраине с.

Беной- Ведено. Свое название получила от места, где расположено его русло.

Къуршамоне (куршамане) «Водоворот»- урочище на севере с. Беной-Ведено.

Лечанан берд  (Лечанан берд) «Соколиный обрыв» - на юге с. Беной- Ведено.

Лоьма арц (Лёма арц)  «Лесистый склон горы»-   небольшое село  на  юге  с.

Беной,  расположено  в  густом  буковом  лесу  на  одном  из  многочисленных

хребтов Беной-Лама в 3-4-х километрах от с. Беной-Ведено. 
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Мадалан  т1ай (тай)   «Мост  Мадала»  -   мост  через  реку  Беной-Ясси.  Был

построен  в  60-е  годы   XX  века  на  средства,  выделенные  родственниками

умершего Аршаева Мадала.

Муьрган ишал (Мюрган ишал) «Калиновое болото» - заболоченная местность

на  юго-западной  окраине  с.  Беной-Ведено.  Является  местом  произрастания

калины. 

Некъан дукъ (Некан дук)  «Хребет дороги» - хребет на юге с. Беной- Ведено.

Свое название получил от того,  что на нем проложена дорога,  соединяющая

между собой несколько поселений.

Новрзакъан (Новрзакан) шовда  «Новрзака родник» - родник на левом берегу

р.   Беной-Ясси.   Носит  имя  человека,  который  его  открыл  и  обустроил.

Новрзак-  предок нынешних односельчан Хорумовых.

Оцин ирзо  «Поляна Оци» - местность на правом берегу Глубокого ущелья. В

давние времена человек по имени Оци расчистил это место.

Оьсийн юрт (Оси-Юрт) «Оси поселение» - небольшое поселение  к западу от с.

Беной, расположенное на склоне Оьси-асе. 

Равным  образом  «оьси»  могло  употреблять  как  собственное  имя,  так  и

указательное оьсси, оьссира - туда, оттуда. 

Однако  есть  оригинальное  предположение,  что  имя  это  связано  с  особой

толерантностью его жителей: Оьси-Юрт-«ийна (уоьш) синош долу юрт», что

переводится как "село согласных людей".
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 Третий  вариант «оси» в переводе с чеч. означает «копна». В древние времена

на этих землях выращивали кукурузу, которую собирали в копны.

Северо-Западная -  улица с. Беной-Ведено.

Тевнан  басе (Тевнан  басе)  «Кизиловый  склон»  -  склон,  на  котором  растут

кизиловые деревья.

Уза желе (Уза желе)  «К кутану овец» - местность на юго-востоке с. Беной-

Ведено на правом берегу р. Беной-Ясси.   

Халадан  ирзо «Поляна  Халада»  -  местность  на  правом  берегу  Глубокого

ущелья на западе с.  Беной-Ведено. Название происходит от имени владельца

Халада, одного из предков Манциговых.

Хин дагре (Хин дагре) «К лощине плоскости воды» - урочище  у истоков р.

Беной-Ясси, вблизи  г. Гендегеной лам.  Хьаьвхе (хавхе)  «Теневая сторона»-

склон на правом берегу р. Беной-Ясси.  Это место получило такое название, так

как сюда не попадают солнечные лучи и здесь постоянно лежит тень. 

Хьеран ахк (Херан  ахк) «Мельничная речка» - река на юго-западе с. Беной-

Ведено. В давние времена на реке были установлены и работали мельницы

 (от чеч. «хера» - мельница).

Хьехийн лам  (Хьехийн лам) «Липовая гора» -  гора на левом берегу Аржи ахк.

На склонах горы растут липы, отсюда и название. 

( от  чеч. «хьехали»- липы)
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Ц1олт1а (Цолта) «Развалины домов»-  местность  на севере  с. Беной -Ведено.

С  древних  времен  была  заселена  людьми,  но  в  начале  19  в.,  во  время

экспедиций  русский  войск,  дома  селений  были  сожжены,  остались  только

развалины. Поэтому в переводе с чеч. место получило название «ц1олт1а».

Центральная- улица с. Беной-Ведено.

Чхаран хи  (Чхаран хи) «Источник большого камня»- родник у истока  Аржи

ахк,  близ подножия Борз йолу корта  (  от  чеч. «хи»-вода, источник, «чхара»

большой камень).

Чилла к1ажа (Чилла кажа)  «Цикады пятачок» - хутор в Ножай-Юртовском

районе Чечни; расположен на западной окраине селения Беной.  

Шайт1анн куьркашка (Шайтанан кюрашка) «К чертовским пещерам»- на юге

с. Беной. 

По  преданию,   в  давние  времена  на  этом  месте  ночью  чабаны  видели

множество костров. Стоило человеку приблизиться к ним, как костры погасали.

Поэтому люди объясняли эти явления игрой нечистой силы.

Шелчу хе (Шелчу хе) «К холодной воде» - родник на левом берегу Херан  ахк

на юге с. Беной -Ведено.

Шоьрча гIоне (Шёрча гоне) «Широкому хребту (склону) к» - на юге с. Беной -

Ведено.

Шут1а (Шута)  «К изгибу» - местность на западной окраине на юге с. Беной -

Ведено.
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Юго-Восточная -  улица с. Беной-Ведено

Юго-Западная -  улица с. Беной-Ведено

Юккъера дукъ (Юккера дук) «Срединный хребет»- хребет  между Широким и

Дорожным хребтами, т. е. посередине. Расположен на  юге с. Беной -Ведено. 

1аьржа-ахк (Аржа-ахк ) «Черная речка»-   река на западе с.  Беной с мутной

водой.

1умаран хьех (Умаран хех) «Пещера Умара»- пещера на юге с. Беной- Ведено,

принадлежавшая человеку по имени Умар.

          


